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tokias pat pat vertybes – tikslumą, pastovumą ir dėmesį detalėms. Nesvarbu, 
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  * Tik programoje dalyvaujančiose atstovybėse. „PowerGard™ Protection Plan“ reikalingas techninės priežiūros planas.
** Tik programoje dalyvaujančiose atstovybėse.

P OW E R G A R D™  P R O T E C T I O N

Pagrindinis apsaugos paketas padengia nenumatytų 
atvejų, kurie gali baigtis brangiu remontu, išlaidas bei 
transmisijos komponentų išlaidas.

F I N A N S AV I M A S

Įtraukite „PowerGard™ Protection“ sutartis į savo 
finansavimo pasiūlymą ir džiaukitės konkurencingomis 
kainomis ir lanksčiu mokėjimo grafiku.**

P OW E R G A R D™  P R O T E C T I O N  P L U S

Visiška apsauga – visiška ramybė, o ją gausite su šiuo 
planu, kuriuo padengiamos visų komponentų, įtrauktų į 
„PowerGard™ Protection“ planą, bei elektros sistemos, 
aušinimo, hidraulikos ir kitos išlaidos.

Pasirašę „PowerGard™“ sutartį, apsisaugosite nuo netikėtų remonto išlaidų ir 
užsitikrinsite nuolatinę techninę priežiūrą su originaliomis dalimis. Kiekvienu iš trijų 
fiksuotos kainos paketų padengiama dar daugiau išlaidų, kad būtų palaikomas 
didžiausias jūsų agregato našumas ir darbas be prastovų.

„ P OW E R G A R D™  P R O T E C T I O N “ 
P L A N A S

Prevencinė techninė priežiūra pagal gamintojų 
rekomenduojamus intervalus yra būtina, norint palaikyti 
gerą technikos darbinę būklę.*

Kai techniką apsaugote „PowerGard™ 
Protection“ sutartimi*, užtikrinamas 
ilgesnis mašinos veikimas be prastovų, 
o jūs pastoviai dirbate didžiausiu 
našumu, ko ir reikia, kad verslas 
klestėtų.

BŪSENA: APSAUGOTA

„POWERGARD™“
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J O K I Ų  S P Ė L I O J I M Ų  –  T I K  FA K TA I 

Ar kada norėjote peršviesti savo techniką ir apžiūrėti ją iš 
vidaus? „Expert Check“ yra tai, ko Jums reikia: išsami 
visų pagrindinių komponentų (įskaitant jutiklius, 
elektroniką ir programinę įrangą) diagnostika, 
pasitelkiant naujausią praktiniais tyrimais patvirtintą 
kontrolinį sąrašą ir tik „John Deere“ atstovybių turimus 
įrankius. Rezultatas – išsami ataskaita, kurioje tiksliai 
nurodoma jūsų technikos būklė bei ką ir kada reikia 
padaryti. 

A I Š K I O S  K A I N O S

Vadovaudamiesi šia ataskaita galite mums tiksliai 
nurodyti, kokius darbus atlikti. Aiški kainodara, bendri 
darbo ir detalių įkainiai – su „Expert Check“ nebereikės 
spėlioti, kiek kainuos remontas ar techninė priežiūra. 

O R I G I N A L I O S  „ J O H N  D E E R E “ 
D E TA L Ė S
 
Ilgainiui, netgi „John Deere“ technikai prireikia remonto. 
Tai dienai atėjus, jūsų prekybos atstovas imsis visų 
reikiamų priemonių, kad kuo greičiau grįžtumėte prie 
darbo. Turėdamos modernias dirbtuves ir puikiai 
apmokytus darbuotojus, atstovybės gali suteikti 
profesionalią pagalbą, nes visas naujoves jos sužino 
tiesiai iš gamyklos. Jei reikalingi smulkūs remonto 
darbai, kuriuos norėtumėte atlikti patys, atstovybė gali 
per naktį pristatyti viską, kas reikalinga, – netgi 
senesniems modeliams.
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Prijungus mašinas, Jūs visuomet būsite žingsniu priekyje. Tiksliai žinosite, kur yra 
Jūsų technika ir kaip vyksta darbai. Pranešimai su diagnostiniais gedimo kodais 
nedelsiant Jus informuos apie netinkamą technikos veikimą. Technikos 
prijungimas prie atstovybės tinklo padės sutaupyti laiko ir pinigų.

JŪSŲ MAŠINOS – JŪSŲ 
RANKOSE
JOHN DEERE CONNECTED SUPPORT™
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D I AG N O S T I N I A I  G E D I M O 
KO DA I

Diagnostiniai gedimo kodai (DTC) – tai 
pranešimai apie Jūsų mašinos būseną. 
Kiekvieną diagnostinį gedimo kodą 
sudaro du skaičiai. Pirmasis žymi 
problemos vietą, o antrasis – problemos 
tipą. Jūsų atstovas iššifruoja šiuos kodus 
ir išsiaiškina veiksmų planą dar prieš 
apsilankant pas Jus.

T E C H N I N Ė S  P R I E Ž I Ū R O S 
P L A N AV I M A S

„John Deere Operations Center™“ galite 
sukurti ir įkelti visos savo technikos 
priežiūros planus. Variklio darbo 
valandos su „JDLink™“ atnaujinamos 
realiu laiku, tad galėsite patogiai 
suplanuoti techninę priežiūrą. Jūsų 
atstovas, pasitelkdamas „John Deere 
Connected Support™“, gali stebėti Jūsų 
mašinas ir užkirsti kelią galimoms 
problemoms.

N U O T O L I N Ė  PAG A L B A

Su „Service ADVISOR™ Remote“  
atstovas galės nuotoliniu būdu atlikti 
mašinos diagnostiką, programuoti įrangą 
ir atlikti pakeitimus. Ir visa tai atliekama 
nevažiuojant į dirbtuves. Jums tai reikš 
mažesnes prastovas ir techninės 
priežiūros išlaidas.
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PATIKIMOS IR MODERNIOS

ŽAIDIMO TAKELIŲ 
VEJAPJOVĖS

Tradicinės ar hibridinės – mūsų žaidimo takelių vejapjovės užtikrina 
aukštą pjovimo kokybę ir išskirtinį rezultatą. Su „TechControl™“ sistema 
kiekvienas operatorius kaskart pasieks aukščiausio lygio rezultatus.
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Apsčiai galios – mūsų švarių variklių paketas užtikrina 
pakankamai galios bet kokiems iššūkiams – iki pat 
galingojo 4 cilindrų dyzelinio variklio 8000A serijoje. 
Visuose modeliuose montuojami aplinkai draugiški ir 
V etapo reikalavimus atitinkantys varikliai.

Tikslus vairavimas – važiuoti tiesia linija itin paprasta dėl 
dvigubo veikimo vairo cilindro, tokio pat, kokius 
montuojame ridenimo aikštelėms skirtose vejapjovėse.

Hidrauliniai vidiniai šlapio tipo stabdžiai – jokių trauklių 
ar reguliavimo. Mūsų A modelių stabdžių sistemos 
reikalauja ženkliai mažiau techninės priežiūros.

G R E I TA  I R  T I K S L I  D I AG N O S T I K A

„LoadMatch™“ automatiškai reguliuoja mašinos greitį 
didelės apkrovos sąlygomis, kad būtų išlaikomas 
maksimalus našumas ir išskirtinė pjovimo kokybė. 
„TechControl™“ ekrane rodomi mašinos įspėjimai bei 
elektros sistemos diagnostika. Šiame dideliame ir 
aiškiame ekrane taip pat rasite techninio aptarnavimo 
skaitiklius.

D I R B K I T E  S U M A N I AU

Mūsų A modeliuose sumontuota „eHydro™“ transmisija 
užtikrina aukšto lygio našumą, sukibimą ir komfortą. 
Su greičio palaikymo ir greičio posūkiuose valdymo 
sistemomis operatorius patiria mažiau įtampos ir dirba 
patogiau – viskas sukurta sklandžiam darbui itin 
sudėtingomis sąlygomis. 

G A R A N T U O TA  R A M Y B Ė

Slaptažodžiu apsaugotame „TechControl™“ ekrane visi 
valdikliai ir funkcijos bus operatoriui po ranka.  
Vos per kelias sekundes nustatysite pjovimo, 
transportavimo ar posūkių greitį, kad apsaugotumėte 
veją apsisukimų metu.
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QA7  V E R T I C U T

Mūsų A serijos žaidimo takelių vejapjovės taip pat 
puikiai atlieka skarifikavimą.

QA 5  Ž O L Ė S  G AU DY K L Ė S

Abiejuose pjovimo agregatuose galima papildomai 
sumontuoti FTC kondicionierių, galinio volo 
šepečius ar žolės gaudykles.

QA 5

Greitas ir tikslus pjovimo aukščio reguliavimas: 
„Speed Link™“ pjovimo aukščio reguliavimo 
sistema vienu metu reguliuoja abi galinio volo 
puses.

QA7

Tobulai atrodančiai vejai – unikalus galinis 
tvirtinimo taškas užtikrina, kad abu pjovimo 
agregatai tobulai kopijuotų vejos paviršių. 

QA5 IR QA7 PJOVIMO AGREGATAI IR SKARIFIKATORIAI

NEPRILYGSTAMA 
PJOVIMO KOKYBĖ

Mūsų greitai reguliuojami pjovimo agregatai gali būti dviejų dydžių: su 127 mm (QA5) 
arba 178 mm (QA7) ilgio pjovimo cilindru. Dėl tiksliai ir nesudėtingai atliekamo derinimo 
galėsite pritaikyti technikos našumą pagal savo poreikius.
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G R I P  V I S Ų  R AT Ų  PAVA R A

Dar geresniam sukibimui, „PrecisionCut™“ ir „E-Cut™“ 
hibridinėms žaidimo takelių vejapjovėms su hidrauline 
visų ratų pavara (AWD) galite rinktis GRIP visų ratų 
pavaros sistemą. Ši sistema sumažina ratų slydimą, 
nukreipdama srautą iš priekinio rato į priešingą galinį 
ratą.

A  S E R I J O S  S AV Y B Ė S

„PrecisionCut™“ vejapjovės išsiskiria savo etaloninėmis 
savybėmis, kurios lėmė A serijos žaidimo takelių 
vejapjovių sėkmę. Šios savybės apima „TechControl™“ 
ekraną su slaptažodžiu apsaugotais valdikliais ir 
„LoadMatch™“ geresnei pjovimo kokybei.

6080A, 6500A, 6700A, 7500A, 7700A, 8700A,  
8900A SU 66 CM AR 76 CM

PRECISIONCUT™

Čempionato lygio veja su A modelio žaidimo takelių vejapjovėmis. Rinkitės iš aštuonių 
hidraulinių modelių su „Speed Link™“, „TechControl™“, „Mow-Engine-Speed“, vidiniais 
šlapiojo tipo stabdžiais, puikiu sukibimu ir nesudėtingai pasiekiama operatoriaus 
darbo vieta – visą tai papildo didelė galia po variklio gaubtu.
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Išlikite priešakyje su mūsų išbandytais ir pasiteisinusiais „E-Cut™“ hibridiniais 
modeliais. Jie turi techninės priežiūros nereikalaujančią elektrinę pavarą, kurią 
suka variklio varomo išmanaus generatoriaus diržas. Tai reiškia, kad šiai vejapjovei 
nereikalingi papildomi akumuliatoriai, todėl sumažinamas techninės priežiūros 
poreikis. Generatorius ir variklio „LoadMatch™“ užtikrina pastovią pjovimo kokybę 
net sudėtingomis sąlygomis. Mūsų žaidimo takelių vejapjovių serijoje taip pat yra 
triratė 6700A E-Cut™ žaidimo takelių vejapjovė su GRIP visų ratų pavara ir keturių 
ratų 7700A E-Cut™, kurioje GRIP pavara yra pasirenkama įranga.

6080A, 6500A, 7500A, 6700A, 7700A

E-CUT™ HYBRID
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M A Ž E S N Ė S  S Ą N AU D O S
 
Visos „E-Cut™“ hibridinės vejapjovės 
užtikrina iki 30 % mažesnes degalų 
sąnaudas ir daug mažesnį triukšmo 
lygį.

N E P R I E K A I Š T I N G A S 
U Ž B A I G I M A S 
 
QA5 „E-Cut™“ pjovimo agregatus varo 
48 V, 180 A išmanusis generatorius. 
Tobulai atrodanti veja po pjovimo.

N A Š U M A S 
 
QA7 „E-Cut™“ pjovimo agregatus  
varo 56 V, 240 A išmanusis generatorius 
– pakankamai galios skarifikavimui ir 
mažesnės degalų sąnaudos.

N E P R I LYG S TA M A S 
M A N E V R I N G U M A S 
 
6700A „E-Cut™“ yra vienintelė tokia 
manevringa trijų ratų vejapjovė su 18 cm 
pjovimo agregatais rinkoje.

V I K R I O S

Su 203 cm pjovimo pločio ir trijų ratų 
8000A E-Cut™ vejapjove nupjauti 
žaidimo takeliai atrodys lyg ridenimo 
aikštelės.  Švaresnis ir daug galingesnis 
variklis puikiai veikia su standartine 
„eHydro™“ transmisija.
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8900A
41,1 kW (55,9 AG), esant 2 800 sūk./min.

5-QA7 66 cm arba 
76 cm pjovimo agregatai

Bendras pjovimo plotis: 3,3 m arba 2,9 m

Lenktuvų skersmuo – 17,8 cm

Pjovimo greitis: 
0–12,8 km/val.

D I D E L I S  N A Š U M A ST E C H C O N T R O L™

8 9 0 0 A  P R E C I S I O N C U T ™  M O D E LYJ E

7700A
31 kW (42,1 AG), esant 2 800  sūk./min.

5 QA7 55,9  cm pjovimo agregatai

Bendrasis pjovimo plotis: 254 cm

Lenktuvų skersmuo – 17,8 cm

Pjovimo greitis: 
0–12,8 km/val.

8700A
41,1 kW (55,9 AG), esant 2 800 sūk./min.

5 QA7 55,9  cm pjovimo agregatai

Bendrasis pjovimo plotis: 254 cm

Lenktuvų skersmuo – 17,8 cm

Pjovimo greitis: 
0–12,8 km/val.

7500A
31 kW (42,1 AG), esant 2 800  sūk./min.

5 QA5 55,9  cm pjovimo agregatai

Bendrasis pjovimo plotis: 254 cm

Lenktuvų skersmuo – 12,7 cm

Pjovimo greitis: 
0–12,8 km/val.

6080A
18,6 kW (24,7 AG), esant 3 000 sūk./min.

5 QA5 45,7  cm pjovimo agregatai

Bendrasis pjovimo plotis: 203 cm

Lenktuvų skersmuo – 12,7 cm

Pjovimo greitis: 
0–10 km/val.

6700A
18,6 kW (24,7 AG), esant 3 000 sūk./min.

5 QA7 55,9  cm pjovimo agregatai

Bendrasis pjovimo plotis: 254 cm

Lenktuvų skersmuo – 17,8 cm

Pjovimo greitis: 
0–10 km/val.

6500A
18,6 kW (24,7 AG), esant 3 000 sūk./min.

5 QA5 55,9  cm pjovimo agregatai

Bendrasis pjovimo plotis: 254 cm

Lenktuvų skersmuo – 12,7 cm

Pjovimo greitis: 
0–10 km/val.

G R E I Č I O  N U S TAT Y M A IT E C H C O N T R O L™S P E E D  L I N K ™

V I S U O S E  „ P R E C I S I O N C U T ™ “  M O D E L I U O S E
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6700A E-CUT™
18,6 kW (24,7 AG), esant 3 000 sūk./min.

5 QA7 56  cm pjovimo agregatai

Bendrasis pjovimo plotis: 254 cm

Lenktuvų skersmuo – 17,8 cm

Pjovimo greitis: 
0–10 km/val.

6500A E-CUT™
18,6 kW (24,7 AG), esant 3 000 sūk./min.

5 QA5 55,9  cm pjovimo agregatai

Bendrasis pjovimo plotis: 254 cm

Lenktuvų skersmuo – 12,7 cm

Pjovimo greitis: 
0–10 km/val.

6080A E-CUT™
18,6 kW (24,7 AG), esant 3 000 sūk./min.

5 QA5 45,7  cm pjovimo agregatai

Bendrasis pjovimo plotis: 203 cm

Lenktuvų skersmuo – 12,7 cm

Pjovimo greitis: 
0–10 km/val.

T E C H C O N T R O L™E - H Y B R I D Q A  PJ OV I M O  Į R E N G I N I A I

Pjovimo agregatas su elektra varomais lenktuvais, maitinamas 48 voltų (180 A) generatoriaus,  
ir 5 QA5 pjovimo agregatai su 12,7 cm skersmens lenktuvais.

V I S U O S E  „ E- C U T ™  H Y B R I D “  M O D E L I U O S E

8000A E-CUT™
31 kW (42,1 AG), esant 2 800  sūk./min.

5 QA5 45,7  cm pjovimo agregatai 

Bendrasis pjovimo plotis: 203 cm

Pjovimo greitis: 
0–10 km/val.

7700A E-CUT™
31 kW (42,1 AG), esant 2 800  sūk./min.

5 QA7 56 cm pjovimo agregatai

Bendrasis pjovimo plotis: 254 cm

Lenktuvų skersmuo – 17,8 cm

Pjovimo greitis: 
0–10 km/val.

7500A E-CUT™
31 kW (42,1 AG), esant 2 800  sūk./min. 

5 QA5 55,9  cm pjovimo agregatai 

Bendrasis pjovimo plotis: 254 cm

Pjovimo greitis: 
0–12,8 km/val.

VA L DY K I T E

Vairasvirtė ir pastovaus greičio palaikymo 
sistema leis operatoriams sutelkti visą dėmesį 
į vejos pjovimą - kokybiškas darbas 
patogiomis sąlygomis.
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6080A 6080A E-CUT™ HYBRID 6500A PRECISIONCUT™ 6500A E-CUT™ HYBRID

ŽAIDIMO TAKELIŲ VEJAPJOVĖS
VARIKLIS
Tipas Trijų cilindrų dyzelinis variklis
Maksimali vardinė galia 
pagal SAE J1995, kW (AG)

18,6 (24,7), esant 3 000 sūk./min. 

Darbinis tūris, m³ 1 267
Įpurškimas Netiesioginis
Oro filtras 2 pakopų sausas elementas
Degalai Dyzelinas
Aušinimo sistema Skysčio, išcentrinė Siurblys mašinos priekyje, kad aušinimas būtų optimalus
TRANSPORTO PRIEMONĖ
Varantysis mazgas „eHydro™“ elektroniniu būdu valdomas hidrostatinis siurblys prie hidrovariklių
Lenktuvų pavara Krumplinis siurblys – vienas 48 V, 180 A generatorius, 

sukamas variklio varomu diržu 
Krumplinis siurblys – vienas 48 V, 180 A generatorius, 

sukamas variklio varomu diržu 
Vairo mechanizmas Hidraulinė sistema su dvigubo veikimo vairo cilindru
Ratai ir padangos 26,5 × 14 – 12  „Smooth Drive“ padangos ir 24 × 13 – 12 „Smooth Steering“ padangos
Slėgis į žemę, psi 10
Stabdžiai Vidiniai hidrauliniai šlapiojo tipo diskiniai stabdžiai, dinaminis stabdymas uždaro srauto hidrostatine sistema
Apsauga nuo apsivertimo 
(ROPS)

Standartas (pagal ISO 21299)

VALDIKLIAI
Droselis Rankinė droselinė sklendė operatoriaus dešinėje
Į priekį / atgal 2 pedalai
Vejapjovės pakėlimas Vienu rankenos pakėlimu
Stovėjimo stabdys Elektrinis jungiklis „CommandARM™“ pulte vidiniams šlapiojo tipo stabdžiams
Sėdynė Sėdynė su amortizacija, saugos diržais ir porankiu; reguliuojama į priekį ir atgal; pritaikoma pagal svorį ir juosmens padėtį.
GTV Elektrinis jungiklis „CommandARM™“ pulte
3 VAR. RATAI Visų varomųjų ratų sistema GRIP; naudojama pjaunant ir transportuojant.
Pakreipiamas vairas Lengvai reguliuojamas kaire koja
TechControl™ ekranas Yra
VEJAPJOVĖ
Vienetų skaičius 5
Dydis, cm QA5 46 cm greito reguliavimo QA5 56 cm greito reguliavimo
Bendrasis pjovimo plotis, cm 203 254
Pjovimo aukštis, mm 2,0 – 28,5
Volai, mm 51 mm priekyje ir gale; papildomas priekyje: 63,5 mm arba 76 mm
Lenktuvų skersmuo 
(standart. pjovimo įreng.), cm

12,7

DAŽNIO FIKSAVIMAS (DF)
11 peilių QA5, mm / km per val. 0,69
7 peilių QA5, mm / km per val. 1,082
MATMENYS
Aukštis su apsauga nuo 
apsivertimo, cm

216 218

Ilgis su gaudyklėmis, cm 305 307
Transportinis plotis, cm 232 218
Pjovimo padėties plotis, cm 233 285
VAŽIAVIMO GREITIS
Pjovimas, km/val. 0 – 12,9
Transportavimas, km/val. 0 – 16,1
Atbulinė eiga, km/val. 0 – 10

S P E C I F I K AC I J O S
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7500A PRECISIONCUT™ 7500A E-CUT™HYBRID 8000A E-CUT™ HYBRID

ŽAIDIMO TAKELIŲ VEJAPJOVĖS
VARIKLIS
Tipas 3 cilindrų dyzelinis su turbokompresoriumi 3 cilindrų dyzelinis tiesioginio įpurškimo 

variklis su turbokompresoriumi
Maksimali vardinė galia 
pagal SAE J1995, kW (AG)

31 (42,1), esant 2 800 sūk./min. 

Darbinis tūris, m³ 1 568 
Įpurškimas Tiesioginis Netiesioginis
Oro filtras 2 pakopų sausas elementas
Degalai Dyzelinas
Aušinimo sistema Skysčio, išcentrinė Siurblys mašinos priekyje, kad aušinimas būtų optimalus 
TRANSPORTO PRIEMONĖ
Varantysis mazgas „eHydro™“ elektroniniu būdu valdomas hidrostatinis siurblys prie hidrovariklių
Lenktuvų pavara Tandeminis krumpliaratinis siurblys 48 V, 180 A generatorius, sukamas variklio varomu diržu 
Vairo mechanizmas Hidraulinė sistema su dvigubo veikimo vairo cilindru
Ratai ir padangos 26,5 × 14 – 12 „Turf Drive“ padangos ir  

20 × 12 – 10 „Turf Steering“ padangos
24 × 13 – 12 padangos „Smooth Drive“ ir 

24 × 13 – 12 padangos „Smooth Steering“
Slėgis į žemę, psi 10
Stabdžiai Vidiniai hidrauliniai šlapiojo tipo diskiniai stabdžiai, dinaminis stabdymas uždaro srauto hidrostatine sistema
Apsauga nuo apsivertimo 
(ROPS)

Standartas (pagal ISO 21299)

VALDIKLIAI 
Droselis Automatinis valdymas su  „AutoPedal™“; rankinis valdymas „TechControl™“ ekrane
Į priekį / atgal 2 pedalai
Vejapjovės pakėlimas Vienu rankenos pakėlimu
Stovėjimo stabdys Elektrinis jungiklis „CommandARM™“ pulte vidiniams šlapiojo tipo stabdžiams
Sėdynė Sėdynė su amortizacija, saugos diržais ir porankiu; reguliuojama į priekį ir atgal; pritaikoma pagal svorį ir juosmens padėtį.
GTV Elektrinis jungiklis „CommandARM™“ pulte
3 VAR. RATAI Pasirenkama GRIP visų ratų pavara; naudojama pjaunant ir transportuojant. Hidraulinis 

srautas sujungia priešingų pusių hidrovariklius ir užtikrina puikų sukibimą šlaituose.
Visų varomųjų ratų sistema GRIP; naudojama 

pjaunant ir transportuojant. Hidraulinis 
srautas sujungia priešingų pusių 

hidrovariklius ir užtikrina puikų sukibimą.
Pakreipiamas vairas Lengvai reguliuojamas kaire koja
TechControl™ ekranas Yra
VEJAPJOVĖ
Vienetų skaičius 5
Dydis, cm QA5 56 cm greito reguliavimo QA5 46 cm greito reguliavimo
Bendrasis pjovimo plotis, 
cm

254 203

Pjovimo aukštis, mm 2,0 – 28,5
Volai, mm 51 mm priekyje ir gale; papildomas priekyje: 63,5 mm arba 76 mm
Lenktuvų skersmuo 
(standart. pjovimo įreng.), 
cm

12,7

DAŽNIO FIKSAVIMAS (DF)
11 peilių QA5, mm / km per val. 0,69
7 peilių QA5, mm / km per val. 1,082 1,09
MATMENYS
Aukštis su apsauga nuo 
apsivertimo, cm

224 210,8

Ilgis su gaudyklėmis, cm 323 292
Transportinis plotis, cm 221 226 
Pjovimo padėties plotis, cm 295 236
VAŽIAVIMO GREITIS
Pjovimas, km/val. 0 – 12,9
Transportavimas, km/val. 0 – 18,5 0 – 19,3
Atbulinė eiga, km/val. 0 – 6,4 0 – 10
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6700A PRECISIONCUT™ 6700A E-CUT™ HYBRID 7700A PRECISIONCUT™ 7700A E-CUT™ HYBRID

ŽAIDIMO TAKELIŲ VEJAPJOVĖS
VARIKLIS
Tipas Trijų cilindrų dyzelinis variklis 3 cilindrų dyzelinis su turbokompresoriumi
Maksimali vardinė galia 
pagal SAE J1995, kW (AG)

18,6 (24,7), esant 3 000 sūk./min. 31 (42,1), esant 2 800 sūk./min. 

Darbinis tūris, m³ 1 267 1 568 
Įpurškimas Netiesioginis Tiesioginis
Oro filtras 2 pakopų sausas elementas
Degalai Dyzelinas
Aušinimo sistema Skysčio, išcentrinė Siurblys mašinos priekyje, kad aušinimas būtų optimalus
TRANSPORTO PRIEMONĖ
Varantysis mazgas „eHydro™“ elektroniniu būdu valdomas hidrostatinis siurblys prie hidrovariklių
Lenktuvų pavaros siurblys Krumplinis siurblys – vienas 56 V, 240 A generatorius, 

sukamas variklio varomu diržu, 
„LoadMatch™“ generatorius

Tandeminis krumpliaratinis 
siurblys

56 V, 240 A generatorius, 
sukamas variklio varomu diržu, 

„LoadMatch™“ generatorius
Vairo mechanizmas Hidraulinė sistema su dvigubo veikimo vairo cilindru
Ratai ir padangos 26,5 × 14 – 12  „Smooth Drive“ padangos  

ir 24 × 13 – 12 „Smooth Steering“ padangos
26,5 × 14 – 12 vejos padangos „Turf Drive“  

ir 20 × 12 – 10 vejos padangos „Turf Steering“
Slėgis į žemę, psi 10
Stabdžiai Vidiniai hidrauliniai šlapiojo tipo diskiniai stabdžiai, dinaminis stabdymas uždaro srauto hidrostatine sistema
Apsauga nuo apsivertimo 
(ROPS)

Standartas (pagal ISO 21299)

VALDIKLIAI
Droselis Rankinė droselinė sklendė operatoriaus dešinėje Automatinis valdymas su  „AutoPedal™“; rankinis valdymas 

„TechControl™“ ekrane
Į priekį / atgal 2 pedalai
Vejapjovės pakėlimas Vienu rankenos pakėlimu
Stovėjimo stabdys Elektrinis jungiklis „CommandARM™“ pulte vidiniams šlapiojo tipo stabdžiams
Sėdynė Sėdynė su amortizacija, saugos diržais ir porankiu; reguliuojama į priekį ir atgal; pritaikoma pagal svorį ir juosmens padėtį.
GTV Elektrinis jungiklis „CommandARM™“ pulte
4 VAR. RATAI Visų varomųjų ratų sistema GRIP; naudojama pjaunant ir 

transportuojant.
Pasirenkama GRIP visų ratų pavara; naudojama pjaunant ir 

transportuojant. Hidraulinis srautas sujungia priešingų pusių 
hidrovariklius ir užtikrina puikų sukibimą šlaituose.

Pakreipiamas vairas Lengvai reguliuojamas kaire koja
TechControl™ ekranas Yra
VEJAPJOVĖ
Vienetų skaičius 5
Dydis, cm QA7 56 cm greito reguliavimo
Bendrasis pjovimo plotis, 
cm

254

Pjovimo aukštis, mm 6,3 – 50,8
Volai, cm 7,6
Lenktuvų skersmuo 
(standart. pjovimo įreng.), 
cm

17,8

DAŽNIO FIKSAVIMAS (DF)
10 peilių QA7, mm / km per 
val�

1,06

8 peilių QA7, mm / km per 
val�

1,33

MATMENYS
Aukštis su apsauga nuo 
apsivertimo, cm

218 224

Ilgis, cm 307 323
Transportinis plotis, cm 218 221
Pjovimo padėties plotis, cm 287 295 
GREITIS
Pjovimas, km/val. 0 – 12,9
Transportavimas, km/val. 0 – 16,1 0 – 18,5
Atbulinė eiga, km/val. 0 – 10 0 – 6,4
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8700A PRECISIONCUT™ 8900A

ŽAIDIMO TAKELIŲ VEJAPJOVĖS
VARIKLIS
Tipas 4 cilindrų dyzelinis su turbokompresoriumi 
Maksimali vardinė galia 
pagal SAE J1995, kW (AG)

41,1 (55,9), esant 2 800 sūk./min. 

Darbinis tūris, m³ 2 091 
Įpurškimas Tiesioginis
Oro filtras 2 pakopų sausas elementas
Degalai Dyzelinas
Aušinimo sistema Skysčio, išcentrinė Siurblys mašinos priekyje, kad aušinimas būtų optimalus
TRANSPORTO PRIEMONĖ
Varantysis mazgas „eHydro™“ elektroniniu būdu valdomas hidrostatinis siurblys prie hidrovariklių
Lenktuvų pavaros siurblys Tandeminis krumpliaratinis siurblys
Vairo mechanizmas Hidraulinė sistema su dvigubo veikimo vairo cilindru
Priekinių varomųjų ratų 
padangos

26,5 × 14 – 12 „Turf Drive“ padangos ir  
20 × 12 – 10 „Turf Steering“ padangos

Slėgis į žemę, psi 10
Stabdžiai Vidiniai hidrauliniai šlapiojo tipo diskiniai stabdžiai, dinaminis stabdymas uždaro srauto hidrostatine sistema
Apsauga nuo apsivertimo 
(ROPS)

Standartas (pagal ISO 21299)

VALDIKLIAI
Droselis Automatinis valdymas su  „AutoPedal™“; rankinis valdymas „TechControl™“ ekrane 
Į priekį / atgal 2 pedalai
Vejapjovės pakėlimas Vienu rankenos pakėlimu
Stovėjimo stabdys Elektrinis jungiklis „CommandARM™“ pulte vidiniams šlapiojo tipo stabdžiams
Sėdynė Sėdynė su amortizacija, saugos diržais ir porankiu; reguliuojama į priekį ir atgal; pritaikoma pagal svorį ir juosmens padėtį
GTV Elektrinis jungiklis „CommandARM™“ pulte
4 VAR. RATAI Pasirenkama GRIP visų ratų pavara; naudojama pjaunant ir transportuojant. Hidraulinis srautas sujungia priešingų pusių hidrovariklius ir 

užtikrina puikų sukibimą šlaituose
Pakreipiamas vairas Lengvai reguliuojamas kaire koja
TechControl™ ekranas Yra
VEJAPJOVĖ
Vienetų skaičius 5
Dydis, cm Greito reguliavimo QA7 56 cm „Quick Adjust“ QA7 66 cm arba 76 cm
Bendrasis pjovimo plotis, 
cm

254 289,5 arba 330

Pjovimo aukštis, mm 6,3 – 50,8
Volai, cm 7,6
Lenktuvų skersmuo 
(standart. pjovimo įreng.), 
cm

17,8

DAŽNIO FIKSAVIMAS (DF)
10 peilių QA7, mm / km per 
val�

1,06

8 peilių QA7, mm / km per 
val�

1,33

MATMENYS
Aukštis su apsauga nuo 
apsivertimo, cm

220

Ilgis, cm 283
Transportinis plotis, cm 221 QA7 su 66 cm yra 219,4 cm arba  

su 76 cm yra 238,5 cm,  
Atgal 220,6 cm

Pjovimo padėties plotis, cm 287 QA7 su 66 cm yra 327,5 cm arba  
su 76 cm yra 369,5 cm

GREITIS
Pjovimas, km/val. 0 – 12,8
Transportavimas, km/val. 0 – 20,12
Atbulinė eiga, km/val. 0 – 6,4



VISUOMET SU JUMIS
Kai dirbate ten, kur žaidžia kiti, Jums reikalingas vejos įrangos partneris, 
kuriuo galėtumėte pasikliauti, kad Jūsų sporto aikštynas būtų idealios 
būklės. Viską, ko reikia golfo aikštyno ir sportinės vejos priežiūrai, Jums 
pasiūlys „John Deere“. Kartu gausite aukščiausios kokybės mašinas, į ateitį 
orientuotas technologijas ir patikimą aptarnavimą.

Ši informacija surinkta platinti po visą pasaulį. Nors yra pateikiama bendra informacija, 
paveikslėliai ir apibūdinimai, kai kurios iliustracijos ir tekstai gali būti susiję su 
finansais, kreditais, draudimais ir produktais, kurie gali būti neprieinami kai kuriuose 
regionuose. Norėdami gauti išsamesnės informacijos, kreipkitės į jūsų vietinį atstovą. 
Kompanija „John Deere“ pasilieka teisę keisti šiame vadove aprašytas produktų 
specifikacijas ir dizainą, be išankstinio perspėjimo. Žalios ir geltonos spalvų schema, 
šoliuojantį elnią vaizduojantis logotipas ir JOHN DEERE žodinis ženklas yra patentuoti 
Deere & Company prekiniai ženklai.     
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